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VY cyyacHOMY CBiTI BUHMKHEHHSI MDKKYJIBTYPHHX KOHTAKTIB € HEBiJl’€MHOIO YaCTUHOIO HAIIOTO KUTTSI.
Kounu mronmna noTparuisie B iHIe KylibTypHe a00 MOBHE CEpPEIOBHIIE, BOHA ONMHSETHCS Y CBITI IHIINX HIHHOCTEH
Ta MPaBWJI CIUIKyBaHHs. | 000B’3K0BO MOTPiOHO OpaTh 0 yBaru Toi (akT, 110 JOANHA CIUIKYETHCS 3 Mpe/l-
CTaBHUKAMH PI3HUX KYJIBTYD 1 pI3HUX MOB.

bBararoacnekTHiCTh CHIUJIKYBaHHS Iependayae BUKOPHCTAHHS PI3HOMAaHITHHX BepOalbHUX Ta HEBEp-
6anpHUX 3ac00iB, 00I3HAHICTB MIOAO SIKMX JIO3BOJIsIE BU3HAYATH BIACHI ICHXOJIOTIYHI 0COOMCTOCTI Ta BPaxoBy-
BAaTU BIATIOBIIHI SKOCTi CIIIBPO3SMOBHHKA, BIUIMBAIOYM TAKMM YMHOM Ha PE3ylbTaT B3aemMonil. BaxmuBy posb y
MDKOCOOHMCTICHOMY CITUIKYBaHHI BiirparoTh BepOasibHi KOMIIOHEHTH, SIKi € OCHOBHMMH HOCISIMM 3HAa4€Hb I10-
BIJIOMJICHbD.

I3 mpuBiTaHHS CHIBPO3MOBHHUKH TOYHHAIOTH Oy/ib-SIKy PO3MOBY, i CaMe BHTOJIOLICHI IPH BITaHHI CIIO-
Ba 3aJIaI0Th TOH BCHOMY IIOJAJIbLIOMY CIIJIKYBaHHIO. Y CTaTTi BU3HAUYCHO OCOONMBOCTI BITAHHS 3aJI€XKHO Bij
YaCTHHU JI0OM, COIIaIBbHOTO CTATYCY, BiKy TOIIO. 3’5COBAHO, 1110 AaHITIHI CyIPOBO/UKYIOTh BITAHHS TUTAHHSIM
“How do you do?” (“SIk Tu miem?”), iniiiui npu BiTaHHI TOBOPSTH ouH onHOMY “Namascar” (HamackAp) abo
“Namaste” (HamactE), 1o o3nadae npudinzno “S Bitaro y Bac bora”, ¢ppanity3u npu 3ycTpidi roBOpsTH 3HaMe-
Hute “Bonjour”, a motim nozpatote: “Comment ca va?” (“SIk BoHo iae?”), itaniiiii iKaBIATbCS, YU JOCTATHBO
XOpOIIIa TOYKa OIOPH CIIiBPO3MOBHHUKA, TOMY BOHH MUTal0Th: “Come sta?” (“Sk cToim?”), po3MoBa smoHIst Oyae
nouynHatucs 3 npuBitanns “Konnichiwa” (“Koniugisa’) nociiBHuiA nepekian skoro — “J{eHb HacTaB”, KUTaiIi
MIpH 3yCTpivi 3anuTyoTh oauH oxHoro “Chifanlema” (“Yu 1B T cboronui?”), y Manaiisii npu BiTaHHI IPUKUHSTO
crimraru “Mav ke mala?” (“Kyau Bu npsimyere?”), rpy3usan Bitarotscs ciaoBoM “Gamardzhoba” (“T'amapmxo-
6a!”) — “Bynp npasuii!”, abo “Tlepemaraii!”, y MoHromiB Benpmu crenudiyne BitanHs — “Uu 310poBa Bara
xynoba?”, apabu ckaxyTh — “Mup 3 To60r0!”, a eBpei — “Mup Bam!”

Tpaauiii BiTaHHS Pi3HUX HAPOJIB CBITY € OZHIEIO 13 BAKJIMBUX YACTHUH KyJAbTYpH. ETHKET Mae Haiio-
HaJIbHEe 3a0apBIICHHS, 110 3aJICKUTh BiJl CIIOCO0Y JKUTTS, BipyBaHb, PUTYAJIB 1 TPAAUIIiN TOTO UM IHIIIOTO HAPOY.

Kniouosi cnosa: MKKYIbTYpHa KOMYHIKallis, MOBA, €TUKET, BITAaHHS.

DOI:

ITocranoBka mpodJeMu. Y XKHUTTI Cy4acHOT JIIOIUHN CHUIKYBaHHS € BXKIIMBUM iH-
CTPYMEHTOM YIUTHBY, IIJ0 MOKE 3MIHFOBAaTH CTABJICHHS JIFOACH MK cO00I0, MOTUBYE X J10
Jii, 3a0e3meuye BCTAaHOBJICHHS Ta PO3BUTOK B3a€MOBITHOCHH. BOHO 3aiiMae 3HauHe Micle
y MOBCSKICHHOMY, TPO(eCiiHOMY JKHTTI Ta € OKPEMHUM BHOM JisUTbHOCTI. CIiTKyBaHHS
€ KOMIUICKCHHM Ta PI3HOMaHITHUM TIPOIIECOM, SKHI 3aJIC)KUTh Bill Pi3HUX YHHHHKIB, 30-
Kpema i BijJl eTHOIICUXOJIOTIYHIX 0COOIMBOCTEH MOBIIS, SIKi CIIPHYMHCHI HAIlOHATEHUMH
W KyJIBTypHUMH sBUIaMU. Ha cydacHOMY eTari pO3BUTKY JIFONCEKOTO CYCIiIbCTBA, €Tali
mI00aizarii Ta iHTeHCU(iKaIlii KOHTAKTIB MiX JIFOIEMH, HApOJaMH i IUBLTI3aIlisIMHA 0CO-
OJMBOTO 3HAYCHHS HAOyBa€ MIKKYJIBTypHA KOMYHIKAIIis.

YV cydacHOMY CBiTi BHHUKHEHHS MIKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB € HEBIJI’€MHOIO YaCTH-
HOI0 Haloro >XUTTs. Koy MoanHa moTparuisie B iHIIE KyJIbTypHE a00 MOBHE CEpeIOBHU-
11e, BOHA ONMHSETHCS Y CBITI IHIINX IIHHOCTEH Ta MPaBWII CHIIKyBaHHA. | 000B’SI3K0OBO
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MoTpiOHO OpaTH 10 yBaru Toi (haKT, MO0 JIFOMHA CIIUIKYEThCS 3 MIPEACTaBHUKAMU Pi3HUX
KyJIBTYp 1 pi3HuX MoB [8 : 30].

OpnHi€I0 3 BA)KJIMBUX PUC HAIIOTO Yacy € 3pOCTaHHs KUIBKOCTI JIFOIEH, sIKi epeOy-
BAIOTh y KOHTAKTI 3 KyJIbTYpaMH, BIIMIHHUMH BiJ] IXHBOT pifHOT KynbsTypH. [Iporec Bcec-
BITHBOT II00ai3amnii Crpysie pO3yMiHHIO KOMYHIKAIli{ M) PI3HUMH KyJIbTYPHUMH CHCTE-
MaMH SIK ICTOTHOTO eJIeMEHTa KapTHHH cydacHoro cBiTy. [1oB’s13aHi 3 siBuIeM riodainiza-
i1 TIporecH nependoavaroTh PerysipHi KOHTaKTH y pi3HUX cepax MiX MpeacTaBHUKAMU
pi3HUX KynbTyp. Taka cuTyallisi BUMarae BUPIMICHHS ITOCTABJICHUX IPAKTUYHUX 3aB/IaHb
Ta MUTaHb KyJIBTYpPHOI aJanTaii mpeacTaBHUKIB OAHIET KyIbTYPH Ha TEPEHaX 1CHYBaHHS
HIIOT KynbTypHOI crinbHOTH [3 @ 23].

MiXKyJIBTYpHA KOMYHIKaIlisi BAHUKAE B TIPOLIECI YCBIIOMIICHHS Cy0’ €KTaMH B3a€EMOJIiT
KYJIBTYPHHUX BIZIMIHHOCTEH OJIMH OHOTO, III0 BEJIE JI0 TMOPIBHSHHS CBOTO 3 4yXnM. /10 Taknx
BIZIMIHHOCTEH y KyJIBTypax HaJeKaTh JO3BOJIU 1 3a00pOHM, CTEPEOTHITHI CHTYAIi CITIKY-
BaHHSI, CTUKETHI XapaKTepPUCTHKH, ()OPMH TIPUBITaHHS, MPOIIAHH Toio. KomyHikariis po-
XOZIUTH KpaIle Ta JICTIIe, KOJIM Bi0yBaeThCS MK ITPEICTABHUKAMK CXOKHX KYJBTYD 1, BIATIO-
BI/IHO, PIBEHB il yCHIITHOCTI 3aJIEKUTH BiJI CTYTICHS CXOXKOCTI KynsTyp [4 : 370].

TeopeTHYHNM Ta MPaKTHYHUM ITUTAaHHIM MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKamii yKpaiHChKi J10-
CITITHUKH TIPUCBSTIIIN 3HAYHY KUIBKICTh HAYKOBHX JOCIIKEHB. YIIPOJOBX TPHBAJIOTO Yacy
HAyKOBII JIOCHIJDKYBaJIM Pi3HI acIeKTH MDKKYIsTypHOI KoMmyHikamii. Tak, H. Kyzenna [5]
3IIHCHIOE 3iCTaBHE JOCIHIDKEHHSI CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHUX (DOPMYIT MPUBITAHHS B aHIIIIH-
CBKill Ta yKpaiHchkiit MoBax, T. ABpamko [ 1] po3misiaae mpobiemMu KOMyHIKaIlii Ta TpyIHOII,
SIKI MO)KYTh BUHUKHYTH B TIPOLIECI CIIJIKYyBaHHS, aKIICHTY€ yBary Ha B)KJIMBOCTI HABYAHHS
MOBJICHHEBOMY €THKETY ¥ MDKKYJIBTYPHIH KOMITCTEHIIii, SIKi TiABUIYIOTh 3IaTHICTH edex-
THBHO BHKOHYBAaTH MiXHapo/Hi 3aBranus, H. 3axapuyxk ta JI. Konorusauk [4] 3mificHIOIOTE
JIeTaJbHAN aHaji3 MpoOiIeMr KOMYHIKaTHBHOT MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOJII 13 30Cepe/PKEHHIM
0co0MMBOl yBaru Ha JIHTBICTHYHOMY acHeKTi MDKKYJIBTYPHOTO CITUIKYBaHHSI, BHCBITIIIOIOTH
MOBHI BIJIMIHHOCTI, 5IKIi MOXKYTb BIUTBAaTH Ha KOMYHIKaI[i0 MDK HOCISIMH PI3HHX MOB 1 KyITb-
Typ, M. Taymmeka [3] posnsimae mpodiemMy GopMyBaHHS 30aTHOCTI 0COOHCTOCTI 10 edek-
THBHOI MDKKYJIETYPHOI KOMYHIKaIIi1 sIK 32ac00y pO3yMiHHS MEHTAIBHUX 0COOIMBOCTEH Pi3HHX
KYJIBTYP, 10 € TapaHTOM e(pEKTUBHOTO JIaJIOTy KYJIBTYp Y CydacHOMY CBITI, BKa3ye Ha BaXKIIH-
BY POJIb MOBJICHHEBOTO €TUKETY Y MDKKYJIBTYPHOMY CITUTKYBaHHI, 37IHCHIOE XapaKTePUCTHKY
MDKKYJIBTYPHHX HEIOpO3yMiHb y mporieci koMmyHikanii, JI. Jlebenea [7] ananizye HaiiBax-
JIMBIMINI aCHEKT MIKKYJIETYPHOI KOMYHIKAIlii — JTIHTBICTUYHMH, KU Y paMKax BepOaIbHOTO
CIIUIKYBaHHS PO3KPHBAE OCOOIMBOCTI KYJIBTYpH KOMYHIKaHTa 3acobamu MoBH, O. KyuepeHko
ta O. I'peyn [6] mocmiKytOTh TEOpETHYHI W MPAaKTHYHI 3acaJil MDKKYIBTYPHOI KOMYHiKa-
i 71 YCTIIIHOTO TOJONIaHHS TPY/IHOIIB, 10 BUHUKAIOTh Y HABYAILHOMY, HAyKOBOMY Ta
TIOBCSIK/ICHHOMY CITUIKYBaHHI YKpaiHIiB Ta apa0is, O. lllectens [9] ocobnmmBy yBary mpui-
JISI€ BOYKJIMBOCTI BOJIOJIIHHS HABUUKAMH MIKKYIIBTYPHOI KOMYHIKallii y crcTeMi npodeciittol
OCBITH MEHEJDKEPIB TypHU3MY, BU3HAYA€ YNHHHUKH, IKi €PEKTUBHO BIUIMBATUMYThH HA PO3BUTOK
HaBUYOK MDKKYJBTYpHOI KoMyHikatii. Ha sxanb, y cydacHiil Haymi IOHaiMeHIIe TpHiie-
HO YBaru IMUTaHHsIM, SIKi [TOB’53aHi 3 KOMYHIKaTHBHOIO BEpOaIbHOI0 MOBOIO. AKTYAJbHICTH
HAIIIOTO JIOCI/DKEHHST BU3HAYA€THCS THM, 110 BOHO CIPSIMOBAHE Ha MOIOBHEHHS 3HAHb PO
KOMYHIKaTHBHY KyJIBTYpY TPaIMIIIHHOTO BEpOAILHOTO BITAHHS B PI3HHUX KpaiHax CBITY.

MeToro cTarTi € BHSBICHHS Ta pi3HOOIYHE BUBYECHHS crieln(iku BepOAIBLHOTO
MIPUBITAHHS PI3HOKYJIBTYPHUX HapoOJiB, 3[iHCHEHHS CHCTEMHOTO OIMCY BBIWIMBOCTI Y
TIpoIeci KOHTAKTIB 3 IHO3EMHUMH CITIBPO3MOBHHKAMH.
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Buxusan ocHoBHOro Marepiaity. bararoacniekTHICTb CIiIKyBaHHS rependadae Bu-
KOPHCTaHHsI Pi3HOMaHITHUX BepOaJbHUX Ta HeBepOaJbHUX 3ac00iB, 00I3HAHICTH MO0
SIKMX JIO3BOJISIE BU3HAYATH BJIACHI IICHXOJIOTIYHI OCOOMCTOCTI Ta BPaxXOBYBAaTU BiJIOBIIHI
SIKOCTI CIIBPO3MOBHHUKA, BIUTMBAOYH TAKUM YHHOM Ha PE3yJIbTaT B3a€MOIII.

VYIpOmOBXK CTONITH JIIOACTBO BUPOOMJIO NMPUHHATHI (OPMHU CHIBICHYBaHHS, SKi
0a3yBaJIMCsl Ha MpaBHJIAX 1 TPAIUIISX KOXKHOTO HAPOMY, a TAaKOXK OyJH 3yMOBJICHI 0CO-
OJIMBOCTSIMH HalliOHAJIBHOT iCTOPIi, MEHTAJILHOCTI, IIOJIITHYHOTO YCTPOO KpaiHu. ETuker
— 116 BCTAHOBJICHUH MOPSIJIOK, CYKYITHICTh IPAaBUIL, SIKI PErJIAMEHTYIOTh 30BHIIIHI TIPOSIBH
JIIOJICBKUX B3a€EMUH. YIIeplIle MOHSTTS emukem BXUB GpaHiy3bkuii kopoib Jlronosik XIV
y XVII ct. Ha ogHOMY 3 NpUifOMiB y [IbOT0 MOHApXa TOCTSIM BPYYHJIM KapTKH, 1€ OYJI0 Te-
pepaxoBaHo MpaBuIIa MOBEAIHKH, IKMX BOHH MaJId JIOTPUMYBATHCS. Bi Ha3BU 1IMX KapTOK
(eTUKETOK) 1 BUHMKJIO MOHATTS emuxem [2 : 7-8].

Etuker mae cutyaTuBHUIA Xapakrep. Buoip JonuHOI0 ClIoBa UM jKecTy 00yMOBIIe-
HUH criennivHOo0 cuTyaliero. ETUKeTHI cuTyarii, CBOEI0 4eproro, 1moB’s3aHi 3 MOBCSK-
JICHHUMHU TTOJIsIMU 200 CBATaMH.

BuaiisitoTh 4OTHPHU OCHOBHI MiJICHCTEMH €THUKETY:

I — moenennesuil, abo éepbanvruii emuxem. MOBICHHEBUI €TUKET PErIaMEHTYE
ciioBecHI (popMyiH BiTaHHsI, 3HAHOMCTBA, TI0310POBJICHHS, TOOAKAaHHSI, TIPOXaHHS, TOpa-
I, 3aIpOILEHHs, CIIBYYTTs. L{e 5k cTocyeThesi MaHepH CIIUIKYBaHHS Ta MUCTELTBA BECTH
oecimy.

11 — mimixa ma srcecmu, ado xkinecurxa. Y 6araTboX HapoOJIiB € CBOEPIIHI KECTHU MPH-
BITAHHsI, MPOIIAHHS, 3r0/IH, 3arepeueHHs. MiMika, OIS, BUpa3 00NIUYYs CBiUaTh PO
CTaBJICHHSI JI0 CIIIBPO3MOBHHKA.

11 — opeanizayis npocmopy 6 emuxemi, a00 emuxemna npoxcemixa. B eTukeTi Bax-
JIMBE 3HAUCHHSI Ma€ PO3TAILlyBaHHs CIIIBPO3MOBHUKIB y IIPOCTOPI, AUCTAHIISI MIXK HUMH,
¢i3uunmii KoHTakT. HeoOXiIHO TakoX 3HATH, sIKE MICIe B KIMHATI YM 32 CTOJIOM MOXHa
3alHsITH, SIKi TI03U JJOIIYCTHMI.

IV — peui 6 emuxemi, abo emuxemna ampubymuxa. J10 eTUKeTHOI aTpUOYTHKHU Ha-
JIeKaTh OJIAT, TOJIOBHI YOOPH, IPUKpacH, MOAAPyHKH, KBiTH Tomo [2 : 11-12].

BaxnuBy posb y MXKOCOOMCTICHOMY CHUIKYBaHHI BiAIrparoTh BepOabHI KOMIIO-
HCHTH, SIKi € OCHOBHUMH HOCISIMU 3HA4YCHb MOBIIOMIICHb. Y BChOMY CBITI MIPUUHSTO 3a-
JIMIIATH PO cebe rapHe nepiie BpakeHHs. Halikparuii criocid 3po0uTH 11e — BUCIOBUTH
CBOIO TI0Bary Jio CIIiBpO3MOBHHMKA 32 JJOTIOMOTI'00 TPaAMIIIHOTO PUBITAHHS HOTO PiIHOT
kpainu. OHaK )KECTH 1 CJI0Ba Y BCIX HAPOIB CBITY IIPU [IbOMY Pi3Hi, TOMY Y IPOLIECI CITijI-
KyBaHHS 3 IIPE/ICTABHUKOM IHIIOT KpaTHW BayKJIMBO 3HATH, SIKI TPAAMLIT BITAaHHS BIACTHUBI
il KpaiHi, a 1110 € HENPUUHATHUM JJIsl IbOTO periony. [Ipu B3aeMomii KyJibTyp MOXYTh
BUHMKATH HEHaBMHCHI 3001 y npolieci KOMyHiKkauii i KOH(IIKTH, CIPUYUHEH] BIZIMIHHOC-
TSIMU IIMX BepOaJbHUX KOJIB Y HOCIIB PI3HUX KyJbTyp. I3 mpuBiTaHHS CHiBPO3MOBHHKH
MOYMHAIOTH Oy/Ib-5IKY PO3MOBY, 1 CaMe BUTOJIOLICHI ITPY BITaHHI CJIOBA 3a/1aI0Th TOH BChO-
MY TOJIQJIBIIIOMY CITIJIKYBaHHIO.

CranjapTHe pUBiTaHHS B AHIJIIT — Lie PYKOCTHUCKaHHSI, SIKe HaifyacTile cymnpoBo-
JUKY€ThCsl YHIBEpCaIbHUMU aHDTiiicbkumu BiTanHsMu “Hi!” abo “Hello!”. YKureni Anrmii
BiTatoTh 3HaiiomMoro nuraHusaM “How do you do?” (BykBambro “SIx T nmiem?”). Haii-
yacTinie 6eciii MOYMHAIOTHCS 3 0OTOBOPEHHSI ITOTOIU, TOMY 110 HE IPUHHATO BiIpasy K
HEePEXOUTH 10 0COOMCTHX crpaB. [Ipuikmkaloun B iHINYy KpaiHy, MOTPiOHO TOYHO 3Ha-
TH, HACKUIBKU JOBTO TPUBAE TOW YM IHIIMH MPOMDKOK JHS. 3BUYAIHO K, B AHIIIT iCHY-
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I0Th CTaHJAPTHI BITAHHS 3aJICXKHO BiJ yacy noou: “Good morning!”, “Good afternoon!”
ta “Good evening!”. B Auriii Biratu mronuHy ¢pasow “Good morning!” MoxHA Mik
“panHiM” paHKoM 1 00imoM. A ot y Kurai, Hanpukiiaza, “Jlooporo paHky” — 1ie 30BCiM
KOPOTKHUH MPOMIKOK MK pAaHKOBUM MPOOYPKEHHSIM 1 CHilaHKOM. BakiinBo 3anam’siratu:
SIKIIO 3yCTPITH KOTOCH Mi3HIM Be4opoM, He BapTo kazatu “Good night!” — B aHmIifChKiN
MOBI 1Ie He BiTaHHs, a npomants. Y HiMeuunHi Bce cTporo: 10 12 roauHu JHS TOBOPSITH
“Jlo6pwuit panok™, 3 12 rogunu g0 17 rogunu — “o0Opuii nens”, micus 17 roguau — “Jlo-
Opwii Bewip”.

Kosnu BiTaroThest iHAIMNI, BOHH TOBOPSITH ofuH ogHoMy “‘Namascar” (HamackAp)
abo “Namaste” (HamactE), mo o3nauae npudnuszuo “f Bitato y Bac bora”. IIpu upomy
NPUIHATO CKJIAJATH JIOJIOHI HA TPYASX 1 KIAHATHCS. 3 TypUCTAMH BITAOTHCS 3a3BHYaid
“Hello” i maxatoTb pykoto abo roopsthb “Good afternoon / evening”. B [unii He yacro mo-
TUCKAIOTh OJIMH OJIHOMY PYKH, a OLTYHKH i 001fiMHU TYT y3arasi He IPUHHSTI. 3 XKIHKOIO
BiTaTUCs 3a pyKy 3a00OpPOHEHO, SIK 1 KJIaCTH PyKY Ha Iulede 40JI0BiKoBi abo xkiHIi. CBoro
JIlyXOBHOTO HacTaBHHKa a00 0aTbKiB NPUIHATO BITATH, KJIAHSIOUUCH Y HOTH.

V BiTaHHI (paHIly3iB AyKe BOKIUBY POJIb BiAIrpae )kecT pyKkocTuckanns. dpaniy-
31 BITAIOTHCS TaK 3 yCiMa: 3 poAnYaMHU, JIPYy3sSIMH, TUIOBUMH ITapTHEPaMH, HaBITh HE3Ha-
fomipimu. [ToTpiOHO maM’siTaT, 3 KUM ChOTO/IHI BH BXKE IIPUBITAIIUCS, aJ[’KE TBOPA30BE Bi-
TaHHS BBXAIOTh HEBBIWIMBUM. DpaHIly3u npu 3ycTpidi roBopsTh 3HameHuTe “Bonjour”,
a motim aonaroTh: “Comment ca va?” (“Sk Bono iae?”). [1{o6 He nokasatu cede aypHeM,
BIJITIOBIZIATH HA II¢ MUTaHHS MOTPIOHO OUIBII HEHTpaibHO 1 BBiwIKMBO. TyT BakiIMBI BCi
BIATIHKY npuBiTanb. [IpaBuibHe BxUBaHHS (POPMH, BIIIOBIAHOT CUTYalil, HA TXHIO yM-
Ky, 1 € nuBimizauis. Te, o ¢paHIly3u nparHyTh NPUBITATUCS 3 YCIMa, CHIIBHO OOTSDKYE
IXHE MOBCSKICHHE XKHUTTS, Ha 11 iae ynMao dacy. [1{o0 He moka3aru ceOe HEBBIWIMBUM,
10 TpamuuiiiHoro “bomxyp” Tpeba noxasaru “madam” juis skiHOK abo “monsieur” s
YOJIOBIKIB.

VY Himeyuuni “Guten Morgen!” (“loO6poro panky!”) 3a3Bu4aii BUKOPHCTOBYIOTh
OpUOTU3HO 10 TONyAHS. Y JesikuX paiioHax HiMeduyumHH KOPUCTYIOThCS TaKo (HOPMOIO
BiTaHHs TUTbKK 10 10 roguuu pasky. “Guten Tag!” (“loOpwuii geHs!”’) — Tak BiTAIOTh yCiX,
4y)KUX UM 3HAHOMUX Bif MOMymHs 10 6 roguHu Bedopa. “Guten Abend” (“doOpwuii Be-
yip!”) — ne BiTaHHs micis 6 roguHKu Bedopa. HiMuesi, 10 peui, Tex Oye qyxke 1iKaBo Ji-
3HATHUCS, SIK BCE IPOCYBAETHCS y BAIIOMY XHTTI, TaK 110 KPiM IepepoOIeHOro Ha CBii J1aj
“Hallo” moBeneTbes 11ie i BiIMOBICTH, 110 BCE HOPMAJIBHO.

BifpisHAI0ThCA Bizl iHIIMX eBpomneiinip iTaniiini. M Habararo uikasime, 41 gocTar-
HbO XOpOIIIa TOYKA OIIOPH CIIIBPO3MOBHHKA, TOMY BOHH NUTaloTh: “Come sta?” (“Sk cro-
{m?”), Ha IO TeX MOTPIOHO BIJNOBIIATH B TO3UTUBHOMY TOHI. Y MOBCSKJCHHIH PO3MOB-
Hilf MOBI NepLIICTh HAJISKHUTH APYKHbOMY NpuBiTanHIO “Ciao” (“Tlpusir!”), sike BXK1Ba-
I0Th Ha TIOYaTKy i B KiHI[ 3yCTpivi 3 APY3SMH, PIAHUMH, JIFOJIbMH 3 SKUMH CITIBPO3MOBHHU-
k1 Ha “‘Ti”’. Bitanus “Buongiorno” (“/lo0puit nens!”) i “Buonasera” (“Io0puit Beuip!™)
TAKO)K BXKMBAIOTH SIK HAa MOYATKY, TaK 1 HAIPUKIHLI 3yCTpivi, ajile BOHW MalOTh 011611 (hop-
MaJIbHUI nepekiaa. “Buongiorno” sik mobakaHHs rapHOTO JHS BUKOPUCTOBYIOTh 3PAHKY.
MowmeHT, koiu “buongiorno” nepexonuts B “buonasera” pi3HUTBCS BiJl perioHy 10 peri-
ony: B TockaHi nounHaroTh 6axaru “buonasera” 3 00iny; Ha Capaunii — micist 0011HBOT
Tpane3u He3aJeXHO BiJl TOro, 0 KOTpii ronuni noodizanu. Ase nepeBaxHo “buonasera”
nounHaoTh yxusaru micis 14:00. Hedirpansuum BiTanHsM € “Salve”, sike KOJIMCh BUKO-
PHUCTOBYBAJIU SIK TIOOAYKAHHS 3[0POB’sI, @ ChOTO/IHI BXKUBAIOTh, KOJIU OJIMH CITIBPO3MOBHHUK
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HE BIIEBHEHHUIA, 3 5IKOI0 ()OPMOIO BiTaHHS ((hOPMaIBbHOIO YK HEPOPMATIBHOI) 3BEPHYTHCS
JI0 CBOTO maprHepa. “Salve” BKHUBaAIOTh Y Oy/ib-SIKHIl MOMEHT JIHS Ha [10YaTKy 3yCTpiui.

VYKpaiHii Ta pocissHH NpH 3yCTpidi 3 OJM3bKMM JPYroM BITaIOThCs He(hOpMalib-
HuM “TIpuBiT”, IpoTe 3HAHOMMM, CTapIIUM 32 BIKOM 0a)aloTh 37J0pPOB’sl if 0OMIHIOIOTHCS
JPYKHIM PYKOCTHCKaHHSIM.

VY kpainax As3ii )KMBYTb JIFOIH, SIKi HAHOLIBII IIAHOOINBO CTABISTHCS IO CBOIX Tpa-
JIMLIH, @ TOMY W BITaHHSI JJIsl HUX — BKJIMBUI PUTYyaJl, IKOr0 HEOOX1IHO JOTPUMYBATHUCS.
SlnoHis — KpaiHa COHIIA, IO CXOMUTh. YacTo SIMOHIN pajitoTh HOBOMY JHIO. TomMy po3-
MOBa, SIK MpaBmio, Oyne nmounHarucs 3 npusitanHs “Konnichiwa” (“Koniuuia”) abo
“IIpuBit”. YBeuepi: “Konban va” (“Konban Ba”), 1o o3nadae “/loopuii Beuip!”, i BpaHii
3a3Buuail roBopsith “Ohayd” (“oxaiio rom3ammac’™), 1o o3Hadae “JloOpuii paHok!”, xoya
MO)KHa TIPOCTO CKa3aT ‘‘oraio”, sIKIO SIOHEIb 3BEPTAETHCS 10 MOJIOJIIO] 3a cede JIro-
muan. “Konnichiwa” (“KonniuiBa’) — 37a€ThCsl, 110 1I€ CJIOBO BiTaHHS, IPOTE HACIPABII
JOCTiBHUIM #oro nepekian — “Jlens HacTaB”. SIMOHII OiIbIIe 3a BCIX PaIilOTh TOMY, IO
COHIIE ChOTOJTHI 31i1uI0 1 HaJ X 3emuteto. [1pu 1iboMy OyIib-siKe BiTaHHS CYyHPOBOKY€ETHCS
noksionoM. 1110 Hrbkue ¥ MOBUIBHIIIE JIFOMUHA KIAHSIETHCS, TO CHJIbHIIIIC BOHA MOBa)XKae
CHiBPO3MOBHUKA. SIKIIO CIIIBPO3MOBHUKH po3rioyaiy HeodiwiiiHy Oeciuy, Tpeda BBIWINBO
JOTPUMYBATHCh IIPaBUIIa BITAHHS Ta MOCTaBUTH MUTaHHS: “SIk Bame 310poB’si?”. Skiuio
OJIMH CITIBPO3MOBHHK IOCTABUB 1€ MHUTAHHSI, 1 30POB’s HIIOIO B MOPSIKY, XOPOIIOK
BinoBio oyne: “Jloope, msakyr”. SIKIO y JIOIUHE [TOraHe 310pOB’s, Tpeba cka3aru
“ITorano”.

Kuraiini, mouysim y cBiif agpec koporke Bitanus “Nihao” / “Ninhdo” (“Hi xao”
/ “Hin xa0”), maayTh BIAMOBIIb TaK caMO A0OPO3HWINBO. |, MK 1HIINM, TX OUIBIIE IiKa-
BUTb, 1JIM BU CHOTOJIHI, HIK T€, YMM BU 3aiiMaeTecsi. ToMy mpH 3yCTpidi JIFOIU 3alUTYOTh
oauH orHoro “Yu iB TH chorozHi?”. 1le 30BCiM He 3anpolIeHHs, a IPOCTa BBIWINBICTS.

VY Tainaumi 3 puTyanoM BiTaHHS BCE TPOXH CKJIAJHIIIE, 1 TaM 3aMICTh CIIiB BH-
KOPHCTOBYIOTh JKECTH, 1110 [03HAYAIOTh CTYIiHb [TOBAaru JIO0 CIIBPO3MOBHHKA. BitanbHe
ciioBo “Wai” (“Baii”), sike MOJKHA TATHYTH JYKe JTOBTO, TEX YaCTHHA PHUTYally, 3BUYHO-
ro Juis TaiuiB. “Baii” — e He TUIbKHU croci0 BiTaHHs, aje it 03Haka nosaru. [loBary Ta
71100’ SI3HICTh JGMOHCTPYIOTh BHCOTOIO, HaJl SIKOIO TPUMAIOTh PYKH 1 THM, HACKUIBKH TIO-
BUJIBHO OITyCKalOTb TOJIOBY, 00 3ITKHYTHUCS 3 BEJIMKUMHU NAJIBISIMU 000X pyK. SIKII0 Mo-
JIOJIIIIA JIFOIUHA CTOITh 1 XO4€ IPUBITATUCS 31 CTAPIIOO JIFOJAUHO, SIKa CUAUTh, TO MOJIOJI-
112 JIFOJIHA, CBOEIO YEProl0, Ma€ HAXHUIIUTH IOJIOBY a00 K BKJIOHHUTHCS.

Y Manaizii npu BitaHHi npuiiHsaTo cnimtaty “Kymu Bu npsimyere?”. e Hacnpas-
Jll He 3allMTaHHs, aje BBIWIMBA BiINOBIIb MOBMHHA OyTH “Ha MPOTYJSHKY” a0 “HiKy-
mu”. [py3unu BiTaroThest ciioBoM “Gamardzhoba” (“TI'amapmxo6al™) — “Byas npaswii!”,
abo “Ilepemaraii!”, y MOHromiB BesnbMU crienngiune BitaHHS — “Un 3710poBa Bala Xyjio-
6a?”, apabu ckaxyTh — “Mup 3 TobO0r0!”, a eBpei — “Mup Bam!”.

BucnoBku. Tpanuiii BiTaHHS Pi3HUX HAPOJIIB CBITY € OJHIEIO 13 BXKIMBUX YaCTUH
KyJpTypH. ETHKET Mae HallioHaIbHE 3a0apBIICHHS, 110 3aJIC)KUTh BiJl CIIOCOOY KUTTSI, Bi-
pyBaHb, PUTYaJIiB 1 TPaJUIi} TOr0 YK 1HIIOTO Hapoxy. Po3yMiHHS cyTi JOCHIPKYyBaHOTO

i, CTPYKTYpH € 3allOPYKOIO YCIIIIHMX MIXXKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB.
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Nowadays, the emergence of intercultural contacts is an integral part of our lives. When a person enters
another cultural or linguistic environment, he finds himself in a world of other values and rules of communication.
It is necessary to take into account the fact that a person communicates with representatives of different cultures
and different languages.

The multifaceted nature of communication involves the application of various verbal and non-verbal
means, the awareness of which allows you to determine your psychological personality and take into account the
relevant qualities of the interlocutor, thus influencing the outcome of the interaction. The verbal components, the
main carriers of message meanings, play an important role in interpersonal communication.

Interlocutors begin any conversation with a greeting, and the words uttered during the greeting set the
tone for all further communication. The article defines the features of the greeting depending on the part of the
day, social status, age, etc. It was found that the British accompany the greeting with the question “How are you
doing?”, the Indians say “Namaskar” (NamaskAr) or “Namaste” (NamastE) which means approximately “I greet
God to you”, the French when meeting say the famous “Bonjour” and then add: “Comment ca va?” (“How’s
it going?”), Italians wonder if the interlocutor’s fulcrum is good enough, so they ask: “Come sta?” (“How are
you?”), a Japanese person’s conversation will begin with the greeting “Konichciva”, the literal translation of
which is “The day has come”, Chinese when meeting ask each other “Have you eaten today?”, in Malaysia it is
customary to ask “Where are you going?”, Georgians greet each other with the word “Gamarjoba!” — “Be right!”
or “Win!”, Mongolians have a very specific greeting — “Are your cattle healthy?”, Arabs will say “Peace be with
you!”, and Jews — “Peace be with you!”

Greeting traditions of different peoples of the world are one of the important parts of culture. The
etiquette has a national color, which depends on the way of life, beliefs, rituals, and traditions of a particular
people.

Key words: intercultural communication, language, etiquette, greetings.
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